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Leaving in Close Harmony
SSAA a cappella

English and German words: Lorenz Maierhofer Music: Lorenz Maierhofer
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Polnisch / Polish
Ze-gnay przy-jà-cie-lu, przy-szedi czas ros-stania,
ze-gnaj przy-jà-cie-lu osta-tni us-ask dion.
kBy-way zdnów do zo-ba-cze-nia znow.l

Schwedisch / Swedish
Nu är det tid att skil-jas, det var fint med er,
nu är det tid att skil-jas, låt oss sjunga här.
kHej då, ajö tills vi ses igen.l

Slowenisch:
Son-ce za-ha-ja, poz-no je ze.
Son-ce za-ha-ja, ho-ce-mo za-pet.
k Lah-ko noc, že-li-mo lah-ko noc.l

Tschechisch:
Lou-či-me ses vá-mi, u-běh nám √as, 
lou-či-me ses vá-mi, my přij-de-me zas,
kdo-brou noc, my pře-je-me do-brou noc.l

œ

E

œ œ œ œ

tem-po di par -

˙ ˙

ti - re,
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ci ve - dia - mo

.˙

ciao.
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˙ ˙

ti - re
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ar - ri - ve-der - ci

˙
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Ci ve -

˙ ˙

dia -mo,
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ar - ri - ve - der - ci

˙

ciao.

Maierhofer, Sing & Swing im Chor - Das Chorbuch HI - A4804
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El - jött már az

˙ ˙

ó - ra,
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buúc - sút in - tünk

w

mar.
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˙ ˙

ó - ra,
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búc - sú é - nek

w

száll.
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Jó

˙ ˙

éjt! Ki -

œ œ œ œ œ

vá - nunk csen - des

˙

éjt.
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Ungarisch / HungarianItalienisch / Italian

Japanisch / JapaneseRussisch / Russian
Pro‚lo uΩe Vpemå my poídöm domoí.
Pro‚lo uΩe Vpemå do svidoniä.
kˇelaem my do svidoniä.l

Pra-schlo u-sche wrem-ja, my pai-djom da-moy.
Pra-schlo u-sche wrem-ja, da swi-da-ni-ja.
kSche-la-jem my da swi-da-ni-ja. l

Ta-no-shi-i dschi-kan su-gi-sa-ri-te,
wa-ka-re no i-ma ko-e a-wa-se.
kSa-yo-na-ra ma-ta au hi ma-de.l

œ

Voi -

œ œ œ œ

ci le temps du

˙ ˙

re - pos,

œ œ œ œ

l'heure est a - van -

.˙

cée

œ

et

œ œ œ œ

part a -vec une

˙ ˙

chan-son

œ œ œ œ

il faut s'en a -

˙

ller.

.

.
.
.œ œ

Bonne

˙ ˙

nuit, nous

œ œ œ œ œ

vous souhai-tons bonne

˙

nuit.
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Französisch / French

œ œ œ œ œ

Cuan-do lle-ga la

˙ .œ

j

œ

no - che, te-

œ œ œ œ œ œ

ne-mos quede-cir a-

.˙ Œ

dios.

œ œ œ œ œ

Cuan-do lle-ga la

˙ .œ

j

œ

no - che, te-

œ œ œ œ œ

ne-mos que de- jar-

˙

nos.

.

.
.
.œ œ

Nos ve -

˙ ˙

re - mos,

œ œ œ œ œ

has-ta la vis - ta

˙

adios.

Maierhofer, Sing & Swing im Chor - Das Chorbuch HI - A4804

Spanisch / Spanish

k                                             l

(Phonetische Transkription) (Phonetische Transkription)



Leaving in Close Harmony

Many choirs around the world love to sing 
Neigen sich die Stunden / Now it’s Time for Leaving 

in its various easy-to-sing settings for choirs 
with SATB, SAAB, SAB, SAA, SA or TTBB. 

The special close-harmony setting of the song 
is called Leaving in Close Harmony. It can be sung 

by 5-part mixed choirs SAATB or SSAAB 
or by 4-part treble choirs SSAA.

This international farewell song is probably 
Lorenz Maierhofer’s most popular composition.

He wrote the music and the lyrics in 1988.

This special song has been translated into 
more than 30 languages and more will probably be added.

May this charming choral melody bring people together
in resonant peace and harmony.
Let it be a friendly ambassador

of the rich musical world
of Austria.
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